ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА У БЕОГРАДУ


Одлуком Изборног већа Филозофског факултета у Београду од 23.12. 2010. године, изабрани смо у комисију за припрему извештаја о кандидатима који се буду пријавили на конкурс и предлагању кандидата за избор у звање ДОЦЕНТА  за ужу научну област КЛАСИЧНЕ НАУКЕ - тежиште истраживања Историја хеленске књижевности, на Одељењу за класичне науке, са пуним радним временом, на одређено време од пет година.

На конкурс објављен у Огласним новинама Националне службе за запошљавање ,,Послови” од 29. 12. 2010. године, пријавио се један кандидат, др  Душан Поповић. Комисија је прегледала конкурсни материјал и има част да Изборном већу Факултета поднесе следећи

И  З  В  Е  Ш  Т  А  Ј


Душан Поповић је рођен 4. маја 1972. у Београду где је завршио основну школу и гимназију. Дипломирао је на Одељењу за класичне науке Филозофског факултета у Београду године 1997. Просечна оцена у току студија била му је 9.81, а на дипломском 10. Током студија био је стипендиста Републичке фондације за подстицање научног подмлатка, и Фонда ,,Мадлена Јанковић”. Као најбољи дипломирани студент Филозофског факултета за школску 1996/97, добио је награду Универзитета. 


Децембра 1997. запослио се на Филозофском факултету у Београду као асистент-приправник за предмет Историја хеленске књижевности. На истом факултету уписао је постдипломске студије, књижевно-историјски смер. Положио је све испите просечном оценом 10, и јула 2003. одбранио магистарску тезу под насловом: ,,Хермогенова Προγυμνάσματα и Присцијанова Praeexercitamina”. 

Као стипендиста Грчке владе и Егејског, односно Националног универзитета Грчке, похађао је курсеве новогрчког језика и културе у Кавали, на Родосу и у Атини. Боравио је на летњем курсу италијанског језика у Венецији 1997, а 2002, као стипендиста института Camões, на курсу португалског језика при Лисабонском универзитету. Чита и говори енглески и италијански, а служи се и новогрчким, француским и португалским. 



Од последњег избора за асистента кандидат је одбранио докторску дисертацију, неколико превода са грчког, латинског и италијанског језика, као и више чланака и приказа из области класичне филологије, византологије и историје књижевности у периодичним публикацијама као што су: Зборник Матице српске за класичне студије, Зборник Филозофског факултета, Хеленске свеске и Зборник радова Византолошког института. У овоме реферату приказаћемо кандидатову докторску дисертацију и објављене радове. 

Докторска дисертација др Душана Поповића Дросила и Харикле – стиховани роман Никите Евгенијана (Традиција и иновација у оквирима византијског романа XII века) припада научној области класичне филологије и науке о књижевности, која се обично одређује као рецепција античког књижевног наслеђа или античко предање у књижевности. У дисертацији др Душана Поповића издваја се као посебан феномен у рецепцији античког књижевног наслеђа жанр романа и посматра се у византијској књижевности. Византијским романом XII века кандидат назива прихватање античке књижевне традиције прилагођене средњовековним схватањима и књижевним потребама интелектуалних кругова Источног римског царства у доба владавине царева из династије Комнинâ. Ближе одређујући овај феномен Поповић показује како је роман као књижевни жанр утемељен још у антици, у хеленској књижевности царског периода и указује на чињеницу да је у појединим периодима био један од главних путева преношења античког књижевног наслеђа у византијској књижевности. Образлажући избор овакве теме за своју дисертацију кандидат, поред несумњиве важности феномена рецепције античког романа за класичне науке и историју књижевности, истиче да стиховани роман писан ученим, класичним грчким језиком у византијској књижевности, не само да није систематски испитиван у нашој византологији, него готово да није ни уочен као посебна књижевна и културна појава (с јединим изузетком списа Теодора Продрома, који је проучио Мирослав Марковић). 

Др Душан Поповић је своју дисертацију, која има 263 странице, поделио на поглавља и потпоглавља по једној историјски и тематски разложној и логичкој схеми, која је заснована на хронолошки сукцесивним периодима романескног жанра и типолошки сродним особеностима његових представника. Прво су обрађени сачувани примерци из античког периода; потом они из средњовизантијске епохе, којој је посвећена главнина текста дисертације и у оквиру које је у жижу конкретно стављен роман цариградског писца и ретора из XII века, Никите Евгенијана. Коначно, у главним цртама су поменути и тзв. оригинални византијски романи, они писани говорним језиком и настали у потоњим вековима, а чији се утицај осећао у поетском стваралаштву на грчком културном простору још дуго после пропасти Византије као историјске реалности; и у њима је кандидат покушао да идентификује поједине аспекте утицаја Дросиле и Харикла. 

У уводном делу своје докторске дисертације под насловом „Кратак преглед садржаја романâ XII века“, кандидат укратко излаже компликоване заплете преосталих двају у целости сачуваних дванаестовековних романа (Роданте и Досикла Теодора Продрома, писаног у дванаестерцима исто као и Евгенијанов роман, те прозног Измине и Изминије Евстатија Макремволита) по углавном прихваћеном хронолошком редоследу њиховог настанка, као и малобројне расположиве податке о фрагментарно сачуваном роману познатог хроничара Константина Манасе Аристандар и Калитеја писаном у петнаестерцима. Потом следи сажето изложено потпоглавље „Критички ставови у односу на Евгенијанов роман“, где се читалац упознаје с мишљењима која су о овом делу давали најзначајнији историчари књижевности почев од XVIII века, када се по први пут у нововековној епохи појавило веће занимање за византијски „учени“ роман у целини, а посебно за овај Евгенијанов. Наиме, дотични ставови су еволуирали од готово у потпуности негативних у почетку, па све до оних који су на свеобухватан начин валоризовали све аспекте литерарне и естетске креације овог писца, примењујући на тумачење његовог дела и модерне теоријско-херменеутичке поступке, међу којима је најутицајнија интертекстуалност. 

Увод у средишњи део рада др Поповића чини обимно поглавље под називом „Компаративни преглед одлика Продромовог и Евгенијановог романа“. У поднаслову истог прецизирано је да је ту реч првенствено о сличностима и разликама у темама, мотивима и композиционим методама ове двојице романописаца, код којих се, уосталом, веома добро може применити компаративна књижевно-историјска метода, будући да Дросила и Харикле у много аспеката представља резултат креативног подражавања Продромовом Роданти и Досиклу. У следећем поглављу с насловом „Антички узори Никите Евгенијана – општи преглед“ аутор дисертације анализира оне хеленске љубавно-авантуристичке повести које су послужиле као првенствено формални узори свим византијским романописцима, па самим тим и Евгенијану. Реч је о три најутицајнија античка романописца и њиховим делима – Ахилу Татију (Леукипа и Клитофонт), Лонгу (Дафнид и Хлоја) и Хелиодору (Теаген и Хариклеја) – од којих је свако на различит начин и у друкчијем степену оставио трага у формирању испитиваног дела. Поглавље „Улога апокрифних дела апостолских и житија светих у преношењу тема и мотива својствених хеленском роману из антике у средњи век“ указује на везу између романâ позне антике и првих светачких житија, која се огледа пре свега на равни реторике, будући да су житија у крајњој линији заснивана на истим реторичким моделима као и њихови световни узори. Овде аутор износи и тезу да се светачка житија, штавише, могу повезати са себи савременим романом као један од два византијска еквивалента модерног романа.

Наредно, краће поглавље „Представа Ерота у хеленској књижевности“, заједно с једним потпоглављем под насловом „Представа Тихе у хеленској књижевности“, подсећа на атрибуте приписиване овим персонификованим апстрактним појмовима као двама божанствима пре свега током историје хеленске поезије. Нарочити нагласак стављен је на епиграме из тзв. Палатинске антологије, највеће збирке књижевних и пригодних епиграма из хеленистичког, позноантичког и раносредњовековног периода. У поглављу „Паралеле с романима на Западу“ аутор разматра могућност постојања међудејства византијских романа XII века с њима сродним делима (тзв. romans d'antiquité), која почињу да се пишу отприлике у исто време првенствено у Француској. На основу појединих историографских података о контактима између француских аристократских кругова и цариградског двора, који су управо у то време нарочито интензивирани услед крсташких похода, износи мишљење да је евентуални утицај могао тећи од Византије ка Западу, али не и обрнуто.

Поглављем „Концепција «другог» у византијским романима“ кандидат започиње други сегмент средишњег дела дисертације, у којем се различитим темама и мотивима, заједничким свим романима XII века, приступа из различитих углова. Њихово сагледавање одвија се у светлу сродних књижевно-историјских и културолошко-цивилизацијских феномена који су у њима садржани. Трећи и последњи сегмент средишњег дела дисертације посвећен је идентификовању тема и мотива, од којих само неки припадају античкој и хеленској књижевности, а чија се рецепција препознаје конкретно у Евгенијановом роману. 

У завршном делу дисертације кандидат осветљава неке вероватне утицаје Евгенијановог романа на касније књижевне производе с фиктивном тематиком до краја постојања Византије, а нарочито тзв. оригиналне романе с краја XIII и из XIV века, као и каснију „дворску“ поезију, нудећи при том интересантне паралеле са француском романсом сличног заплета из XIII века – Окасеном и Николетом (поглавље под називом „Рецепција Евгенијановог романа у наредним епохама“). Коначно, у „Закључним напоменама“, докторанд износи низ предлога за будуће истраживање неких од свевремених мотива присутних у Дросили и Хариклу. Многи од њих су већ уочени у оквиру научне дисциплине проучавања историје идеја, али далеко од тога да су на њих примењене детаљне и интегралне анализе, нарочито у погледу њиховог присуства у многобројним остварењима византијског периода хеленске књижевности.

Сумирајући изложено, сматрамо да је једна од главних кандидатових заслуга у овом раду, осим што је показао да је појава Евгенијановог романа довела до промене става код савременикâ према романескном жанру, првенствено та што је обавио детаљну анализу овог књижевног дела и открио значење његових специфичности, нарочито скрећући пажњу на један  посебан феномен, веома редак у целокупној хеленско-византијској књижевности, а то су две директне, експлицитне алузије на античке романе, чије протагонисте Евгенијан поименце наводи. Додајмо томе и веома важну чињеницу да је Д. Поповић дао први превод знатних одломака овог романа на српски са грчког оригинала у својству илустративних примера уз своја теоријска разматрања.

Кандидат је учествовао на међународном научном скупу Хеленска и неохеленска традиција код Срба, одржаном на Катедри за неохеленске студије Филолошког факултета у Београду новембра 2005. године са саопштењем Литерарни опис (ekphrasis)  у Византији епохе Комнина и Палеолога. На Седмом међународном научном скупу Ниш и Византија, одржаном у Нишу 2008. године, поднео је саопштење под насловом Константинова визија крста и победа над Максенцијем као књижевни мотив латинске прозе до каролиншког доба. На Међународној конференцији Античка драма, одржаној октобра 2008. године на Филозофском факултету у Београду, поднео је саопштење под насловом Значај појмова класичне драме за хеленски и византијски роман. Напокон, на Петој националној конференцији византолога, одржаној почетком новембра 2010. године у Београду, поднео је саопштење под насловом Представа Ероса у "ученом" роману доба Комнина и њена повезаност са савременом реториком. Већ и наслови побројаних саопштења, који су објављени у значајним публикацијама, показују ширину и дубинске захвате којима аутор понире у античку реторику и поетику, византологију, теорију и историју књижевности. 

У раду Литерарни опис (ekphrasis)  у Византији епохе Комнина и Палеолога кандидат расправља о сложеним питањима књижевних жанрова које су антички реторски приручници пренели у наслеђе византијским ауторима. А ови су, само наизглед слепо се држећи овешталих правила, уносили новине у устаљену традицију литерарних састава. Овај феномен, контраст континуитета и иновације, илуструје на примеру једног од наомиљенијих књижевних жанрова у Византији – екфраси. У вештини његовог обликовања огледали су се многи аутори, почев од оних најученијих, званичних беседника дворских, преко писаца витешких или љубавних романа па све до анонимних састављача светоотачких житија. 

У раду Константинова визија крста и победа над Максенцијем као књижевни мотив латинске прозе до каролиншког доба кандидат расправља о једном догађају од епохалног историјског значаја. Овој теми са дијаметрално супротног становишта прилазили су, с једне стране пагански, а са друге хришћански аутори. Тако пагански аутори истичу, пре свега, Константинове валадарске особине и његова достигнућа на бојном пољу и конкретна победа над Максенцијем. На хришћанској страни ретор Лактанције и потом историограф Евсевије Кесаријски указују, свако на свој начин,  на Константинову визију Христовог симбола и победи коју је захваљујући томе виђењу задобио Осим тога, исти мотиви обрађивани су у историографским, реторским, хагиографским и епистолографским делима. А то значи да су прилагођавани специфичностима које ове књижевне врсте подразумевају.  
Кандидат је објавио и запажену студију под насловом Хермогенова Прогимназмата и Присцијанова Praeexercitamina.  У овој студији Д. Поповић пореди два античка прогимназматичара, Хермогена на грчкој и Присцијана на латинској страни. Однос ове двојице аутора јесте однос узора и подражаваоца. У којој мери је тај однос стваралачки близак показао је поређењем сваке припремне вежбе понаособ, као и њиховим повременим упоређивањем са одговарајућим поглављима код осталих састављача приручника истога типа. Када је реч о Хермогену, осветљена је његова улога у оквиру традиције реторичких приручника на хеленском  Истоку, али и његове специфичности, посебно  у односу на Теона као родоначелника овог "жанра". Коначно, можда и најважније, указао је на изузетни значај и  утицај који је ово дело извршило на византијске теоретичаре беседништва и писце у потоњим епохама европске књижевности, превасходно византијске. Што се Присцијана тиче реч је о аутору који се може подвести под категорију стваралачки подражавалац. Он се не задовољава само преводом грчкога оригинала, већ одабране примере на грчком замењује одговарајућим латинским. Његов приручник тако преноси знања из античке грчке реторике у средњи век. Са културно-историјског становишта занимљиво је то што је Присцијан, без подозривости, преузимао митолошке украсе из свог паганског узора, а то је било могуће само у византијском културном кругу.       
Др Душан Поповић извршава савесно све послове. Већ дужи низ година   успешно води вежбе на Семинару из Историје хеленске књижевности, а поверена су му и вежбања из Грчког језика I за студенте класичних наука, као и вежбе из Грчког језика за студенте  археологије. Учествује у раду одељенских комисија за семинарске и дипломске радове. Према студентима као и према колегама на Одељењу и Факултету предусретљив је и спреман за сваку врсту сарадње и стручне помоћи. То потврђују и оцене студената о његовом педагошком раду (3,91; 3.62).
Са наведених разлога предлажемо Изборном већу Филозофског факултета у Београду да др Душана Поповића изабере у звање доцента  за ужу научну област Класичне науке  - тежиште истраживања Историја хеленске књижевности. 
Београд,

03.02. 2011.                           
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